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LOPMENT AD with its
and its business address at

ted by Darren Gibson, in
Chief Executive Officer and

bouArab, in his capacity as

ial Officer (hereinafter:

ITY OF TMT having
at Tivat, Trg Magnolija bb,

IP PROTOCOL

ber 2014 in Tivat,

Tivat, Montenegro,
existing under the laws of
istered with Montenegrin
02744s97, PDV 30131-

Ivan Novosel, in his
Mayor, (hereinafter the

and Beneficiary are

this Sponsorship Protocol
tocol") shall be sponsoring

unicipality in 2015, as part
business activities of Lustica

sites or facilities:

referred to as the "Parties"

pany, through financial
ities of local govemment

ises, NGO's, educational,
institutions and other

icipality (hereinafter: the
to:

planning and equipping

corporate seat

Concluded on 186

between:

Radovi6i
incorporated
Montenegro,

represented
capacity of

Authority, P

09494-0, rcp
his capacity as

by Mohamed
Clhief Fi
"Lustica

.-MUNICIP

The Lustica
hereinafter collectivel

Subject matter
Article I
The sub.ject matter
(hereinafter: the "
the activities of Tivat
ofsocially responsib
Development AD

certarn munl

support to the acti

authorities, public
sports, tourist and
entities within Tivat
"Recipient"), in

r reconstruct

PROTOKOL O SPONZORSTVU

Zakljuden dana 18. decembra 2014. godine u Tivtu,
izmedu:

1. 'LUSTICA DEVELOPMENT A.D." sa

sjedi5tem i poslovnom adresom u Novom
Naseljir, Radoviii bb, 85323 Tivat, Crna
Gora koje je osnovano i postoji u skladu sa

zakonfuna drLave Cme Gore, registrovano

kod Crnogorskih organa, PIB 02744597,
PDV 30i31-09494-0, koje zastupaju Danen
Gibson, u svojstvu Izvrsnog direktora i
Mohamed AbouArab, u svojstvu direktora
finansijskog sektora, (u daljem tekstu:

"Lubtica Development")

2. OPSTINA TMT, sa sjedi5tem u Tivtu
Trg Magnolija bb, koje zastuPa Ivan
Novosel u svojstvu Predsjednika Op5tine (u

dalj em tekstu: "Posrednik").

LuStica Development i Korisnik u daljem tekstu se

zaj e dno naziv aju,, St ra n e " .

Predmet Protokola
dtan 1

Predmet ovog Protokola o sponzorstvu (u daljem
tekstu: "Protokol") je sponzorstvo aktivnostima
Op5tine Tivat, u dijelu druStveno odgovornog
poslovanja kompanije Lu5tica Development AD
Tivat, kroz finansijsku podr5ku djelatnostima
organa lokalne uprave, javnih preduze6a, NVO

ukcijom, uredenjem i opremanjem
h oo5tinskih lokaliteta ili obiekata;

ih, turistidkih, sportskih i kultumih
ih subjekata u OpStini Tivat (u

daljem tekstq: 'Korisnik"), u vezi sa:
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education, culture and

unicipality;
opment of the energy,

Iture and health sector:

ivities implemented by
I institutions, NGO's and

of interest to Tivat

ment shall sponsor the
icle 1 of this Protocol in

nt of EUR 150,000.00 (one

nd euros) (hereinafter: the

h I of this Article,
to Recipients implementing

the subject matter of this
is of individual contract
lopment and Recipient, in
proposal of the Parties for
this Protocol (hereinafter:

ll include framed list of
ith indicative timeframe for

amount for each individual
be modified depending of

Joint Proposal no later than
15. If a Joint Proposal is not

of February, Lustica
the right to terminate this

with provision of Article 6

Joint Proposal on the basis

strategic guidelines of the
I values and demands on the
unicipality of Tivat.

ent shall pay the individual
defined amounts agreed in

the dynamics of the
luded between Lustica

development
sports in Tivat
support the
tourism, agric
support to
muruclpal socr

other activiti
Municipalitv.

Obligatiorns
Article 2
The Lustica Devel
activities referred, in
2015, in the total am

hundred and fifty
"Sponsorship Amou

The funds referred in
shall be paid directly
activities consistent w
Protocol, on the
between Lustica De
accordance with a.joi
funding activities u
the "Joint Proposal'

The Joint Proposal s

planned sponsorship
conclusion and
contract. Framed list
the priorities set by

The Parties shall form
the end of February
concluded by
Developrnent shall ha

Protocol in accorda
of this Protocol.

The Parties shall form
of expressed needs

Parties, to support I
entire territory ofthe

The I-ustica Deve
amounts pursuant to
the Joint Proposal
individual contracts
Development and the

razvoiem obrazovanja. kulture i sporta u
Op5til,ti Tivat;
podr5t<om r azv ojrt ener getsko g, turistidko g,
poljo$rivrednog i zdravstvenog sektora;
podr5fi djelatnosti koje realizuju op5tinske

socijafne ustanove, NVO sektor i

drugifr aktivnostima od interesa za Op5tinu
Tivat

Obaveze
(lanz
Sponzor se lbavezuje da sponzori5e aktivnosti
navedene u dlanu 1 ovog Protokola u 2015. godini,
u ukupnom ilnosu od EUR 150,000"00 /sto pedeset

hiljada eur{ (u daljem tekstu: "Iznos
Sponzorstva")

Sredstva iz ltava I ovog dlana, bi6e uplaiivana
direktno Korfisnicima koji realizuju aktivnosti u
skladu sa prddmetom ovog Protokola, na osnovu
pojedinadnih ugovora izmedu dru5tva Lu5tica
Development i Korisnika, u skladu sa zajednidkim
predlogom Stiana za frnansiranje aktivnosti iz ovog
Protokola (u daljem tekstu: 'Zajedniiki predlog").

Zajednidki predlog 6e ukljuditi okvimu listu
planiranih sponzorstava sa nagovije5tenim

vremenskim okvirom za zakljudenje i iznosom

sredstava za svaki pojedinadni ugovor. Okvirna
lista planiranih sponzorstava se moZe promjeniti u

zavinsosti od prioriteta koje Strane utvrde.

Strane 6e Zajednidki predlog utvrditi najkasnije do
kraja februaia 2015. godine. Ukoliko Zajednidki
predlog ne b[de utvrden do kraja februara 2015,

Lu5tica Devqlopment ima pravo da raskine ovaj
protocol u skladu sa odredbom dlana 6 ovog
Protokola.

Strane ie idki predlog formirati na osnovu
iskazanih zalltjeva i strate5kih smjernica Strana za

podr5kom lo$alnim vrijednostima i dogaclajima na

ditavom podrldju op5tine Tivat

Pojedinadne iznose, Lu5tica Development 6e

uplaiivati shodno definisanim iznosima
dogovorenim u Zajednldkom predlogu i dinamici iz
pojedinadnih ugovora zakljudnih izmedu dru5tva
Lu5tica Devefopment i Korisnika.



contract will be delivered
to the Intermediary within

the Parties shall discuss

zed amount remaining from
and reach a mutual

of the unutilized amount

doubt, previous paragraph
obligation to the Lustica
I or all of the unutilized

of the Period, as specified

that this Protocol may be

expiration of the Period for

quarter, the Parties will
uarterly report showing the

under individual contracts
ciaries.

to indemnify and keep

indemnified and held

med concluded and shall
day of its signing by the

against all cost, claims,
whatsoever paid or to be

by Lustica Development,
whatever caused, related to

with this Protocol.

f the Parties (hereinafter:

the implementation of this
period from the Effective

mber 2015 (hereinafter:

I cease to be effective upon

luded. in case of failure of

A copv of'each individ
by Lustica Developme
7 days from the date of

Before the Period expi
the status of anv unrutil

the Sponsorship A
agreement regarding

For the avoidance of
does not constitute
Development to pay

amount after the Peri

prepare and confirm a

enter into force on
authorised persons

"Effective Date").

the a,utomatic expiry
above.

Parties have agreed

terminated before the

conchrded with the

dtan 4
The Intermediary a

Article 3
After the end of

balanoe ofthe funds

the sponsorships in

Effectiveness and
Article 5
This lProtocol shall be

Lustica Develop
harmless, from and

demands and liabili
paid, suff'ered or inc
without limitation, for

The llarties agree th
Protocol is limited to
Date until 3ld'
"Period"),

Expiry / Termination
Article 6
The I'rotncol hereof

which it has been

Kopiju svakgg pojedinadnog ugovora Lustica

Development Be dostavljati Posredniku najkasnije u

roku od 7 dandod dana njegovog potpisivanja.

Prije isteka P$rioda, Strane 6e razgovarati o nadinu

utroSka neis(oriSdenog iznosa sredstava Iznosa

sponzorstva {r namjeri da postignu medusobni

dogovor u veli upotrebe neiskori56enih iznosa.

U cilju izbllggavanja svake sumnje, prethodni
parcgraf ne konstitui5e i obavezu Lustice
Development [a plati dio / ili cjelokupan neutro5eni

iznos nakon idteka Perioda.

dtan s
Nakon isteka $vakogkvartala, Strane 6e pripremiti i

ugovora koji gu zakljudeni sa korinicima.

dhn 4
Posrednik je $aglasan da obe5teti i zadtLati dru5tvo

potvrditi kvaltalni izvje5taj sa prikazom stanja

iznosa uplaielrih sredstva po osnovu pojedinadnih

Protokolom,

Stupanje na snagu i Period
dtan 5
Ovaj Protokcil smatra se zakljudenim i proizvodiUvaJ frotoKql smara se zaK{ucemm I p

pravno dejstvlo danom potpisa od strane ovla5denih

lica Protokolnih Strana (u daljem tekstu: "Datum
stupanja na pnagu").

Strane su sa$lasne da je primjena ovog Protokola
vremenski ogranidena na period do 31. decembra

2015. godineq(u daljem tekstu: "Period").

Prestanak /
dhn 6

Lu5tica nt obe5teieno i bez rizika, iz
svih tro5koia protiv, pottalivanja, zahteva i
obaveza plabenih ili onih koji treba da se plate,

pretrpjelih i1i su nastali od dru5tva Lu5tica
Development; bez ogranidenja, za ono Sto je
izazvano sionzorstvom u skladu sa ovim

Ovaj Protok{l prestaje da vaLi automatski istekom

Perioda, kao $toje to gore navedeno.

da se ovaj Protokol moLe
je isteka Perioda na koji je zakljuden,

u sludaiu Protokolna strana ne izvr5ava

Stane su
raskinuti i

^n 
Da



isions specifi ed herein.

lier termination arise. the
the provisions hereof, is

ice of breach of contract
Notice period should be

ay of the Notice of breach
of breach of contract

an explanation as to what is
the violation of contract

;eipt of the Notice of breach
he Party fails to remedy the
amed of, other Party may
hereof, with immediate

ritten Notice of termination
of the general rules on
with the applicable laws of

n it is delivered by hand, e

ile transmission to the party
or permitted to be given or

specified below or at

such party designates by
ing or making such notice,

or other communication to
this Protocol to the Parties

Notice, application or
all be deemed to have been

I and Amendments

any party to meet any

Should the need for
Party fully meeting
obligated to deliver
provisions in writing.
30 days as from the
delivery. The Noti
provisions shall inc
the action constituti
provisions.

In case that upon the
of contract provisions,
omissions it has been
terminate the
effect, by sending a

with full application
damages, in
Montenegro.

Notices
Article 7
Any lrlotice, applicati
be given or made
shall be in writing.
other communication
duly given or made w
mail. airrnail or facsi
to which it is required
made at such party's
such other address
Notice to the party gi
application or other c

address: ltadovici bb,
attn: Ms Bojana
tel. +l]82 67 660 991

Eqrlhdtttleruqe4ie4r
adress: Tng Magnolija
attn: Mr Petar Vujovii
tel. + 382 32 661 338
fax. +382 32 671 387
e mail: oetar.vuiovi

Completeness of
Article 8
This Protocol shall

Protokolne be.

U tom sluda Protokolna Strana koja u cjelosti
tzvrsava kolne odredbe duZna je drugoj strani
u plsanoJ i dostaviti Obavje5tenja o kr5enju
Protokolnih , u pismenoj formi. Period

obavjeStavanj
Obavje5tenje
dostavljeno.
obrazloLenje
odredbi.

U sludaju da
Obavje5tenja
otkloni
Strana moZe
dejstvom,
raskidu, uz
naknadi Stete

Crne Gore.

je 30 dana od dana kada je
o kr5enju Protokolnih odredbi
Obavje5tenje o kr5enju sadrZi

demu se sastoji kr5enje Protokolnih

Protokolna Strana ni nakon pisanog
o kr5enju Protokolnih odredbi ne

tke na koje joj je ukazano, druga
inuti ovaj Protokol, sa trenutnim

njem pismenog Obave5tenja o
u primjenu op5tih pravila o

skladu sa primjenljivim zakonima

Svako obavjg5tenje, zahtjev ili drugo saop5tenje

koje se daje ifi dostavlja na osnovu ovog Protokola
Stranama, mQra biti u pismenom obliku. Smatra se

e, zahtjev ili drugo
ili podneseno kada se

m po5tom, avio po5tom

takvo obavje5[enje, zahtiev ili drugo saop5tenje.

Obavje5tenj
ClanT

Adresa: d6i bb Tivat
ica Boiana Sna paLnju, g-tlica B oj ana Saranovic

tel. +382 67 660 991
e mail: boian4.saran ovic@l

Posredni
Adresa: Trg ija bb Tivat
napaLnjt, Petra Vujoviial
tel. +38232
fax+382 32

1 338

e mail:

Potpunost
dtan 8
Ovai

com

l nJegove rzmJene

za Strane. Osim ako

71 387

7--'\f^14



je izridito prt
izmjene i dotr

Protokola neir

Zastupanje i
dhn 1o

se ne postrgn
obliku.

Ovaj Protokc
Strana koji
zamjenjuje sv
ukljuduju6i p
koje su Strane

Odvajanje
Clan 9
Strane su sagl
odredba o\
nezakonitim, r

ili odredba
dozvoljenoj r

Strana, pri dr

ostalih uslova
na bilo koji nt

Stranke
nezavisni

prist
h Prr

YaLe6zakon
dhn lt
Na ovaj Pro
Gore.

Zavr5ne od
dlan 12
Frotokolne S

zaiednidki sas

:dvideno ovim Protokolom. nikakve
,une, modifikacije ili varijacije ovog
: biti obavezujude za Strane, osim ako
: dogovor izmedu Strana u pisanom

,l dini cjelokupni dogovor izmedu
reguli5e predmetnu materiju i

o prethodne dogovore, rantmijevanja,
isma informacije i ostale materijale
zakljudile ili razmijenile.

revaZedim ili neizvr5ivim, takav uslov
biie primijenjeni u maksimalno

njeri kako bi se odrazila namjera
:mu zakonitost, vaZenje i izvr5ivost
i odredbi ovog Protokola neie time

Ldin biti ugroZeni ili umanjeni.

garancrJe

upaju ovom Protokolu u svojstvu
rtokolnih Strana.

se obavezuje da ima i da ie tokom
I Protokola imati puna prava na
vog Protokola i ispunjavanje svojih
rdu sa njim.

i mjesna nadleZnost

rokol primjenjiva6e se zakoni Crne

resporazume u razumijevanju koji
pojave u vezi sa interpretacijom i
om odredbi ovog Protokola, Strane ie
ije5e dogovorom. Ukoliko u tome ne
e 6e rje5evati u nadleZni Privredni sud

asne da u sludaju da bilo koji uslov ili
Protokolu budu smatrani

.rane su se pojedinadno saglasile i
tavile ovai Protokol

Parties. Except as ex

amenclment, modil-tca
Protoc;ol shall be bind
agreed by the Parties in

This Protocol, const
between the Parties re

hereof and supersedr
understandings, includ
other materials conch
Parties.

Severability
Article 9
The Parties agree that i
in this Protocol is he

unenforceable, such I

enforced to the maxi
reflect the intention of
validity and enforceab
and provisions of this I
be affected or impaired

Representations and I

Article 10
The Parties have enter

capacity of independen

Each Party covenants
to have throughout the
right to enter into this
obligations hereunder,

Governing Law and J
Article 1.1

The Protocol hereof st
of Montenegro.

In the event of potenti
disputes arisen from
interpretation or imple
Parties will try to solve
they fail, Parties dispul
of Commercial Court ir

Final Provisions
Article 12

The Parties have indi
drafted this Protocol.

rressly set out herein, no
ion or variation to this
ng upon the Parties unless
writing.

tutes the entire Protocol
lating to the subject matter
s all prior arrangements,
ng information letters and
Lded or exchanged by the

1 case any term or provrslon
[d to be illegal, invalid or
erm or provision will be
num permissible so as to
the Pafties, and the legality,
lity of the remaining terms
'rotocol shall not in anv wav
thereby

luarantees

ed into this Protocol in the
contracting Parties.

hat it has and will continue
term of this Protocol the full
Protocol and to perform its

urisdiction

be govemed by the laws

rl differences in opinions or
his Protocol related to the
mentation of its provisions,
the dispute by agreement. If
:s fall within the jurisdiction
L Podgorica.

idually agreed and jointly



in the English and

In case of discrepancres
versions, the English

in four (4) identical copies
(2) copies.

Lo
ief Financial Oflicer

crnogorskom
ove dvije

ilan 13
Protokol je
primjeraka
(2) primjerka.

Darren Gi

Mohamed A

Za Posredni

je sadinjen na engleskom i
ku. U sludaju neslaganja izmedu

e, engleska verzija ie prevladati

sadinjen u
kojih svaka

(4) istovjetnih
zadrLava po dva

iziulni direktor

finansiiski diiekt<i

ednik O

This Protocol is m
Montenegrin langua
between the two lan
version shall prevail.

Article l:i
The contract was
of each party holds t

For Lustfigf Develop

6c
z
ot

Pt
Gibson, Chid

-1.-,A-
Mohamed AbouArab,

For Intermediary:


